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Hoteloj kaj Restoracioj:
Hotel Aquila d' Oro, C'efstrato Umberto I,

unuaranga.
Albergo Roma, Strato Mazzini, unuaranga.

• Senoner, Strato Cesare Battisti, un un-
ranga.

Italia, (efstrate Vittorio Emanuele,
unuaranga.

Stazione, Stacidoma Placo, unuaranga.
Virgilio, Stacidoma Placo, duaranga.
Truzzi, Stacidoma Placo, duaranga.
Ferrata, Strato G. Oberdan, duaranga.

• Tre Garibaldini, Strateto S. Longino,
duaranga.

• Borsa, Strateto Cappello, duaranga.
• Fontana, Strato Solferino, simpla.
• Scudo di Francia, Strateto Leon d'O-

ro, simpla.
• Arsenale, Strato Solferino, simpla.

Restoracioj :
Ristorante Vesuvio, Strato Giuseppe Verdi.

Savoia, 	 >
Tre Garofani, Strato Ippolito Nievo.
Bologna, Stacidoma Placo.

Urbaj Elektrotramoj
De Stacidomo kis la urba clirejo Virgilio

(Stazione-Barriera Virgilio), tra Placo Purgo,
kaj de tiu placo alia al nrbopordo Molina
(forta Pusterla-Porta Molina) kaj alia al ur-

IN FORMOJ

bopordo Pusterla (Porta Molina-Porta Pu-
storia); c?iukurado Lirojn 0.36 (festotagojn
L. 0.55).

Eksterurbaj Elektrotramoj:
De la î.efstrato Vittorio Emanuele apud Tea-

tro Sociale: foríroj ĉ.iukvaronhore alternai al
Dosso del Corso (km. 5) kaj al Angeli (km. 5);
por. élu kurado L. 0.60.

Interprovincaj vaportramoj :
Al Brescia (km. 72) kaj al Ostiglia (km. 37),

stacidomo ekster urbopordo Pusterla. Al Via-
dana (km. 42) kaj al Asola (km. 36), stacido-
mo apud urbopordo Belfiore.

PuEOikaM $ŭWomoEiOoM �
Stacioj en tefstrato Vittorio Emanuele, en

strato Golfo (apud placo Purgo), en placo Ga-
ribaldi; tarifo: de L. 1.50 gis 2 porkm.; sim-
pla kurado en la urbo L. 8.

Publikaj Motocikloveturiloj :
Stacio en tefstrato Umberto 1, apud Tea-

tro Sociale; tarifo: Liroj 1 por km.; simpla ku-
rado en la urbo L. 4.

Publikaj Cevalveturiloj :
Stacio en placo Teofilo Folengo, apud Tea-

tro Sociale; simpla korso en la urbo L. 3.

3Rǆt�THlHJrDf�THlHfRnHj R:
en placo Garibaldi.
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Urbodomo:

en strato Magistrato, N. 19.

Prefektejo:
en strato Principe Amedeo, N. 14.

Policej o :
en placo Bordello.

Komerca-Industria Cambro :
(Aangota en Ekonomia Provinca Konsilejo) —
en strato Pietro Fortunato Calvi, N. 10.

Esperantista Grupo :
en strato XX Settembre, 16; propra sidejo.
Kunveno tiumarde je 20-29i horo .

U.E.A.-Delegato :
S-ro Fernando Zacchè, Via Salita, 13.

Bankoj kaj parkasoj:
Banca d' Italia, strato Goito.

• Mutua Popolare, tefstrato Vittorio E-
manuele, N. 10.

• Agricola Mantovana, efstrato Vittorio
Emanuele, N. 3.

• Agricola Italiana, tefstrato Umberto I.
• Commerciale Italiana, strato Cesare

Battisti.
• Nazionale di Credito, strato G. Ar-

rivabene, N. 6.
Unione Bancaria Italiana, strato Goito.

eredito Padano, placo Garibaldi.
• Commerciale, portikoj de é.efstrat

Umberto I.
Cassa di Risparmio delle. Provincie I.ombar

strato Cavour, N. 60.
Cassa di Risparmio della Città' dì Veron

tefstrato Vittorio Emanuele,..N. 8.

Publikaj Necesejoj : ^

en strato Goito (de placo Purgo).

Urbaj Vidinda,oj :
Gonzaya Regejo (Duca Palaco kaj Kastelo)

— interesega; enhavas la Muzeojn: Egiptan
de antikva statuarto Numismatikan, Urban.
Vizithoroj: dimanĉe de 9 kis 12 horo, senpa-
ge; ..nediman@e de 9 kis 16 horo, enirpago
L. 3. — (mondonaco al la gvido : 1-2 lirojn).

Te-Palaco, interesega, vizitebla senpage: d
Novembro ĝis Februaro de la �0 kis la 1
horo, de Marto kis Oktobro de la 9 gia la 1
horo; festotage nur ĝis la 12 horo (mond
nato al la gvido: 1-2 librojn).

Baziliko de S. Andrea — tre interesa —
la Duomo (Katedralo).

Eksterurbaj Vidindajoj:
Sanktejo S. Maria delle Grazie, te vilago
G-razie (tramo al Asola, km. 7). 	•

Memoraĵejo kaj Ostejo de la batalo inter
Francoj kaj Aŭstrianoj en 1859 te- Solferii
(tramo al Brescia, km. 35).

VIRGI/IO

t•

EieQKaYa, WiaO ViUgiOio SoYis siQ GeGiƙi
al la studoj • en Kremono kaj en Milano.

Kiam inter la veteranaj soldatoj es-
tis dividitaj la kamparoj, Virgilio estis
senigita je sia patra kamparo ; eble
eQ Wiu okazo Oi YoMaƣis uQue aO Romo.
Per amikoj, precipe per Mecenato, li
povis rehavi sian patran heredajon de

La plej granda inter la poetoj latinaj
YeUŝaMQe Qaskigis eQ YiOaƣo Andes (ho-
diati Piètole) Ce Mantovo, en la jaro
�0 aQWaiŭ ..UisWo. Lia SaWUo esWis suIiƙe

Oktaviano. De tiam li kutime vivadis
en Romo.

Tie ViUgiOio amikiƣis kuQ Oa SOeM
kOeUaM YiUoM, HoUaco, VaUMo, *aOOo, $ŭ
gusWo k. c. &e Oa IiQo Ge sia YiYo Oi
vizitis Grekujon; renkontinte Imperi-
estron Atiguston li estis kun li reve-
QaQWa aO Romo, kiam ekmaOsaQiƣiQWe
li alvenis al %rinGiVi, kie li mortis iom
pli ol kvindekjara en la jaro 19 antati
Kristo.

Lati lia .deziro oni lin alveturis al

,.. VpDB: ���
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Nàpoli, kie li estas honore enterigita
ƙH lD dXD PHjlD ǆtRnR.

Dante, la princo de 1' italaj poetoj,
VLPbRlLV Hn VLrJLlLR lD hRPDn VDƣHFRn,
NDj tXtH prDvH lL nRPLV lLn VLD NRndX
NDntR, VLnjRrR, PDjVtrR, NLDP lL HNpDǆLV
Dl lD LnfHrD PRndR.

Malmulte da skribintoj paroladis tiel
ǆpDrHPH . prL VL PHP Hn VLDj vHrNRj,
NLHl VLrJLlLR� VHd trH PDlPXltDj DnNDŭ
NDpDhlLV pHntrL VLn PHP dH lD XnXD
ĝis la lasta verso,. kiel Virgilio.

En Bukoliko facile vi trovas lian
junecon kun rememoro de liaj naivaj
ƣRjRj NDj VXfHrLtDj PDlfHlLƙDĵRj � Hn
Georgiko vi admiras pli maturan a-
ƣRn NDj VtXdHPRn Dl lD prDNtLND X
tLlHFR� Hn Eneido vi rekonas plen-
DƣDn vLrRn, NLX lDrƣLJLntH VLDjn LdHRjn
prL lD hLVtRrLR dH lD hRPDrR, nH NRn
tHntLƣDV prLpDrRlL PDllDrƣDn vLvNRndL
ƙRn NLHl Hn EJlRJRj dH Bukoliko kaj
en Georgiko, VHd NRPprHnDntH ƙLXjn vLv

 

morojn en grandega 'bildo, instruas la
plHj JrDndDn Hl nDFLRj prL ƣLD dHvRnR,
DntDtLHnLrDdR NDj altaj destinoj, al kitd
la diaĵoj ĝin estonto preparas..

La plej perfekta poemo de Virgilio
estas Georgiko dividita en kvar li-
brojn, kiuj pritraktas arb-best-abel-kul-
turon. La verso uzita de Virgilio estas
la heksametro, kiun li ellaboras tiel, ke
ƣLD VRnRrR VHnƙHVH dLVvDVtLƣDV trD lD
tXtD PRndR. 

eio estas dirita, se oni scias ke Dante
asertas ke li elkaptis el Virgilio « la
belan stilon, kiu lin honoris

Virgilio havis grandan staturon, lar-
ƣDjn ǆXltrRjn, RlLvHPDn NRlRrRn, nH
ƣHntLlDn vLzDƣRn � lL vLvDdLV pRHtH VHn
zRrJDntH VLDjn vHVtRjn, nHN vLdLJDntH
tXtH lD ƣHntLlDjn PDnLHrRjn, NLXjn lL
VXpRzLJXV Hn VLDj vHrVRj. MDlPXltDj
ƣXLV NLHl lL lD NRPXnDn HVtLPRn, nH
nXr prR lLD JHnLR, VHd DnNDŭ NDj ƙHfH
prR lLDj vLrtRj. LEGENDO

/D RrLJLnR dH MDntRvR pHrdLƣDV
Hn lD nRNtR dH lD DntLNvDj tHPpRj NDj
HVtDV HnvRlvLtD dH lD PLtR. /HJHndR
dLrDV NH lD dLvHnLVtLnR MDntR, fLlLnR
dH TLrHzLR, fRrlDVLntH THbRn pRr lLhHrLJL
VLn dH la, tiraneco de Kreonto, ŝipve-
tXrLV ItDlLHn NDj DltHnLƣLV ƙH Ravenna.
MLJrLV ǆL NXn VLD VHNvDntDrR trD ItDlXjR
ĝis ŝi alvenis kaj haltis sur insulo de
l
rLvHrR MLnƙR� tLH ǆL LzRlLƣLV dH DlLDj 

gentaroj, tie ŝi vivadis kaj mortis. dia
gesto restis en tiu loko facile defen-
debla dank' al la rivero, kiu ĉirkaŭis ĝin,
kaj konstruis tie urbon, kiun ĝi nomis
Manoua (Mantova) por honori tiun, kiu
unua elektis tiun lokon.

Pri tio aludas Dante en sia « Dia
Koinedio » (Inferno, ĉaSiWUo XX):

....e per colei, che il luogo prima elesse
Mantova l'appellar senz'altra sorte.

+I6TORIO
Estas certe ke Mantovo ekstaris kel-

kajn jarcentojn antati ol Remo, kaj
okupadis ĝin Etruska kolonio, kiam,
Hn lD jDrR 222 DntDŭ KrLVtR, ƣL HVtLV
NRnNHrLtD dH lD RRPDnRj. ĜL VXfHrLV
Dl lD LnvDdRj dH lD bDrbDrRj — +XnRj,

Vandaloj, Heruloj, Gotoj, Longohardoj.
— En la mezepoko estis imperia feŭdo
donita al Canossa-familio, laste al gra-
fino Matilde; poste Libera Komunumo
de la Lombardaj Ligoj. Ekregis gin en
1268 familio Bonacolsi, la unuaj Popo-
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RAPIDA RONDIRADO TRA LA 8R%O
laj Kapitanoj ; al tiuj postvenis en 1328
la Gonzaga-familio, kiu regis Mantovon
kvar jarcentojn. Sub tiu regado Man-
tovo akiris grandegan politikan gra-
YecoQ kaM IaUiƣis eMo Ge scieQco kaM
arto, estis admirata kaj enviata de
ƙiuM (ùUoSaM UegQesWUoM kaM SoSoOoM.

6eG eQ Oa MaUo �6�0 ƣi esWis aOmi
OiWiWa Ge Oa imSeUíaQoM, gUaYege WUaUa
EiWa kaM aEomeQe GiIekWiWa� SosW Wiam
ĝi QeQiam SOu UeakiUis siaQ aQWaŭaQ
SUosSeUoQ kaM muOWQomEUaQ OoƣaQWaUoQ.
(Q Oa MaUo ��0� ƣiQ suSeUUegis Oa $ŭsWUia
Imperio kaj poste, diversfoje, alterne,
Francoj kaj Atistrianoj. Mantovo estis
loko de ribelo kaj sinofero de patriotoj
sopiregantaj al nacia memstareco, ekze-
kuWiWaM ƙe Bel fiore, kaj, fine, en la jaro

La 0aQWoYa SUoYiQco eWeQGiƣas Ge
*aUGa Oago ƣis UiYeUo Po kaM SUeWeU
Wiu, koQsisWas eO �0 komuQumoM. ĜiQ
trafluas la riveroj Po, Mincio, Oglio,
Secchia kaj multaj riveretoj.

(xi havas 2339 kv. kin. da suprajo
kYazaŭ WuWe eEeQa. �xi eOWiUas siaMQ
vivrimedojn precipe el la agrikulturo,
kiu estas la plej grava sinokupado
Ge Oa OoƣaQWaUo, kuOWuUaQWa suIiéUacie
215,121 terhektarojn.

La plej gravaj industrioj' estas tiuj,
kiuj prilaboras le terproduktajojn atl
eOSUoGukWas maWeUiaOoMQ kaM maŝiQoMQ
por la terkulturado. Inter la aliaj plej
gravaj : la cerealkulturo, la bredado
Ge EoYoM, ƙeYaOoM kaM SoUkoM, Oa kuO
WuUo Ge semSOaQWeWoM, Oa EuWeU� kaM IUo
magiQGusWUio, Oa kuOWuUo kaM seuŝeOi
gaGo Ge �' Uizo, k. c.

La Mantova provinco prezentas fa-
vorajn cirkonstancojn por plia indus-
WUia GisYoOYigo. LaŭOoQge UiYeUo 0iQ� 

�866, UeakiUiQWe OiEeUecoQ, ƣì uQuìƣìs
al patrujo.

0$NT2V2 eQKaYas 4�.000 OoƣaQWoMWQ
kaM kuŝas eQ Oa gUaQGa Po�eEeQo, Me
20 meWUoM suSeU Oa maUQiYeOo. &iUkaŭiWa
kYazaŭUoQGe Ge Oa UiYeUo 0iQƙo, kiu
Wie OaUƣiƣas kaM . Oagigas, ƣi esWis iam,
pro tia situo, fortikajita kaj taksata
QeSUe maOkoQkeUeEOaQ � SUo Wio ƣi OuGis
gravan rolon en la tiamaj militoj.

NuQ, WuWe OiEeUigiWa Ge WiuM IoUWikaƵoM�
kiuM ƙiUkaŭsuIokis ƣiQ, esWas UeQoYigiWa
per belaj modernaj domoj kaj palacoj.

La uUEo esWas Uiƙa Me EeOegaM me
zeSokaM koQsWUuaMoM kaM IamaUWaM WUe
zoUoM, SUeciSe Ge *oQzaga eSoko, kiam
en gi logadis unu el la plej famaj Ffi-
ropaj kortegoj.

èo, inter Garda kaj Mantova lagoj,
oni povas ekspluati gravan hidratllik-
IoUWoQ. BoQega SoUŝiSa akYoYoMo 0aQ
WoYo�VeQecio, WUa UiYeUoM 0iQƙo kaM Po,
WaWOgas SoU Oa SezaM WUaQsSoUWaƵoM.

La urbo malproksimas 148 km. de
0iOaQo, �4� Ge VeQecio, 2�� Ge Ĝe
QoYo, 2�4 Ge Brènnero (limstacio).

La plej rimarkindaj industriaj pro-
GukWaMoM esWas : EuWeUo, I'Uomaƣò, WomaW
eksWUakWo, WUiWik� kaM maizIaUuQo, Ua
IiQiWa Uizo, SoUkaMoM, YiQo, YiQEUaQGo,
kaQ� kaM MuQkSOekWaƵoM, MuQkkoUEoM, Ea
OaiOoM, kUuG� kaM SakaMSaSeUo, WeUkuOWuU
maŝiQoM, meEOoM, OuGiOoM, sSeciaOaM EUi� .
kajoj, ktp.

La SOeM gUaYaM WeUkuOWuUaƵoM eksSoU
WeEOaM esWas: siOkkokoQoM, aYeQo, IoMQo,
WUiWik� kaM UizSaMOo, ƙeYaOoM, SoUkoM, Uizo,
vino, ktp.

La .omeUca�,QGusWUia ĈamEUo Ge
Mantovo liveras komercajn sciigojn kaj
adresojn, kaj korespondas en Esperanto.

Elirinte el la fervoja stacidomo oni
GeIOaQkiƣu GeksWUéQ, kaM, SosW ceQWo
da SaŝoM, oQi eQiUas Oa EeOaQ kaM OaU
ƣaQ ƙeIsWUaWoQ Corso Vittorio Ema-
nuele. Tiu Corso etendigas maldekstre,
komencante Wie ƙe Oa uUEa eOiUeMo
Porta Bel fiore, ŝWoQa aUkaƵo, UesWaMo
de la malnovaj fortikajoj, kiuj iam ƙiU
kaŭaGis 0aQWoYoQ. (ksWeU Oa SosWo esWas
la uUEa ƣaUGeQo. TUaiUaQWe Oa ƣaUGe

non kaj transpasante sur la voi ponto
de la fervojo, oni alvenas, malprok-
sime unu kilometron, al loko Bel-
fiore, kie ƣaUGeQo kaM WomEoŝWoQo me
moUigas ke Wie eQ Oa MaUoM �8����2���
la tiam reganta Aùstria Imperio elpen-
Gigis Gek iWaOaMQ SaWUioWoM Q � Wie ƙiUkaiOe
nun etendigas la nova urbo: modernaj
konstruajoj, vilaoj, fabrikejoj. Sur sama
YoMo, Gu kiOomeWUoMQ SOi aQWaŭe, esWas Oa
urba tombejo (tramvojo).

ReYeQiQWe ƙe Oa komeQco Ge Oa ƙeI
sWUaWo Vittorio Emanuele, oQi iUu Oaŭ
OoQge Wiu. TuM, GeksWUe, Oa SUeƣeMo Ge

Ognissanti ((;iujSanktuioj); interne be-
lega SeQWUaƵo : c 6. JoKaQo BaSWisWo »
de nekonata atitoro de XV jarc., kaj
bela fresko: s La Virgulino sur trono
de Stefano elLevjo.

Ce N. 43 teatro Andreani ; • ƙe N. �0
la bela kaj moderna ŝWoQa SaOaco Ge
Banca Mutua Popolare. Maldekstre,
koQWUaŭe aO Wiu SaOaco, iQWeUesa GomaQ
guOa sWoQo, eOegaQWe SUiOaEoUiWa Me aUa

•

beskoj, folioj, EiUEoM � ƣi esWas YaOoUa
skuOSWaƵo Ge Luko Fancelli (XV jare.).

Je la fino de Corso, ƣusWe koQWUaŭe,
la Teatro Sociale, konstruita en la jaro
1822 en novklasika stilo. Dekstre de
WeaWUo, Oa ƙeIsWUaWo Corso Umberto I;
Wie komeQciƣas Oa SoUWikoM kaM Oa SOeM
rimarkindaj magazenoj, kafejoj, ktp.
Laùirante tiun straton oni alvènas al la
triangula placo Purgo, same ƙiUkaŭiWa
de portikoj kaj de malnovaj domoj. Tiu
placo estas la centra renkontejo de la
uUEo, Oa SOeM oIWa SoSoOa aOiUeMo � ƵaWOGe,
okaze de la semajna merkato, gi estas

LA MANTOVA PROVINCO    

--^u 
- . Saa_Y■ •. l.. :•.
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Komerca Ĉambro Placo 6RrGelly

(Do malrie''stre dekstren): Palaco Dotiacolai - Episkopa Palaco - La Katedralo . La Duka Palaco
Meze: Monumento al 0artLrL dL %HlfLRrH

plenplenaje komercistoj, kiuj tie trak-
tas siajn negocojn. Tie kruciĝas la ur-
baj tramoj; de tie kvar tramvojoj kondu-
kas al kvar urbaj elirejoj : únua, tra
la ĝis nun nomitaj stratoj, kondukas
al Porta Belfiore kaj al la fervoja
stacidomo ; dua, datiriganta la antatian,
al Barriera Virgilio; tria, sude, al
Porta Pusterla (apud la fama palaco

la Sinagogo kun nova fasado (1925).
Oni revenu en placon Purgo, kaj de

tie iru en la apudan placon Andrea
Mantegna. Tio staras la Bazíliko de
S. Andrea, gravega .kreaĵo de 1' fama
arkitekto Leono Baptisto Alberti (vidu
apartan ĉapitron).

Dekstre de la Baziliko estas Piaz-
za delle Erbe, karakteriza placo, ven-

metron pli malalta, kuŝas UoQGa « BaS
tejo » nomita Rotonda di S Lorenzo,
de XI jare., restarigita antaŭ nemulte
kaj interne ankoraŭ riparata. Apude
stariĝas Palazzo della Ragione kun
horloĝturo, granda konstruaĵo de jaro
1250, iam sidejo de la urbaj magistratoj,
nun multe ŝanĝita kompare kun la o-
r+ginala stilo; ĝi estos restarigata kiaj
dilinata por sidejo de la. urbestraro.

tiu palaco, en la samnoma placo, estas
niĉo kun maldelikata statuo de Vir-
gilio figurita sidleganta, la mondfama
Mantova poeto, la plej granda el la
latinaj ; la monumento datas de la kons-
truado de la palaco, t. *e., kiel memo-
rigas subskribaĵo, de jaro 1227. En
lui flanko de la placo, kie estas la.por-
tikoj, sur la fasado de tieaj domoj, oni
vidas restaĵojn de antikvaj freskoj :

Te') ; kvara, kontraŭa al la tria, al
Porta bolina.

De placo Purgo oni iru tra la strato
Pietro Fortunato Calvi ; tie la palaco
de la Komerca Ĉambro, barokstila,
konstruita en la jaro 1914 de arkitekto
Aldo Andreani; en tiu estas tri rimarkin-
daj freskoj de jaro 1450 montrantaj
tri Konsulojn de la antikva Università
dei Mercanti (Komercista Universi-

. 	tato). Post tiu palaco, alia moderna
de Banca d' Italia (Itala Banko) kaj

dejo por fruktoj kaj kuirejaj kreskaĵoj.
Antaŭ ol eniri tiun placon, oni rimar-
ku dekstre de la Baziliko, angule kun
la placo, la domon Groppelli, de XV
jare,, kaj sur ties fasado resta,ĵojn
de antikvaj freskoj ; ĉe la alia flanko,
kontraŭa, je N. 16, la belan domon
Boni forte, de jaro 1444, kun por-
tiko, ŝtonaj kolonoj kun- belskulptitaj
kapiteloj, riĉa brika dekoracio sur la
fasado,

Flanke de la placo. je nivelo ' unu

La nuna horloĝo estas restaĵo de la
fama astronomia komplikita horloĝo,
konstruita en jaro 1473, de astro-
nomo Bartolomeo Manfredi; ornamas
la turon niĉo kun Madono.

En la fundo de la placo, palaco
Broletto ati de Podestà, kaj post tiu,
la placo Broletto. La palaco estas
kvadrata, kun turoj en la kvar angu-
loj kaj dentita mursupraĵo ; ĝi estis si-
dejo de la urbestraro, En la fasado de

zonon kun infano, kaj inter du fenes-
troj, kavaliro kun fera kamizolo sur
blanka ĉevalo: estas`Federiko II, duko
de Mantovo. La domo estis sidejo de
la antikva Università dei Mercanti,
kaj, sur unu el la belaj kapiteloj de
la kolonoj, interne de la portiko, estas
ties insigno, t. e., aglo sur pakaĵo, in-
signo nuntempe ankorati de la Ko-
merca ,Ĉambro.

Dekstre de tiu domo, fine de la por-
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tiko, estas palaco Andreasi., en Firen-
za stilo, konstruita en la XV jarc., kun
EeOa EUikoUQamaƵaUo.

Oni nepre rimarkis la kontraston
de stilo kaj formo de la portikoj, kiuj
certe estus pli belaj unuformaj kaj u-
nustilaj ; sed la multaj neniusimilaj ka •
SiWeOoM eO Wies koOoQoM, aUWe .kaM SOaƙe
eOOaEoUiWaM, aOWiUas ƙies aWeQWoQ kaM siQ
ceUaQ aGmiUoQ.

Post la palaco Andreasi, maldek-
stre, en la apuda strato Cavour, sta-
Uas Oa TuUo Ge Oa .aƣo, aOWa �� me
WUoMQ, Ge Oa X,, MaUc., WieO QomiWa SUo
Oa kaƣo aOkUoƙiWa aO ƣi. PaŝaQWe suE
aUkaƵo oQi eQiUas Oa EeOaQ kaM gUaQ
GaQ SOacoQ Sordello, ƙiUkaùiWaQ Ge Oa
plej karakterizaj mezepokaj konstru-
ajoj. Tuj enirinte en la placon, mal-
dekstre, oni vidas la malnovan palacon
de familio Bonacolsi, iamaj Kapitanoj
Ge �' PoSoOo, kiuM Uegis 0aQWoYoQ aQWaŭ
la familio Gonzaga ; murdentita, kun
OaUƣaM aUkaMaM IeQesWUoM kuQ maUmoUaM
koOoQeWoM, ƣi esWis koQsWUuigaWa Ge Pi-
nanonte Bonacolsi je la fino de la
XIII jarc. ; sed ĝi suferis diversajn
aliformigojn kaj la nuna portalo kun tre
SOaƙaM skuOSWiWaM maUmoUoM esWas Ge Oa
XV, MaUc.� eQ Oa Uiƙa aUkiYo eQ Wiu
SaOaco oQi koQseUYas Oa aŭWogUaIoQ Ge

Il Cortegia.no fama verko de
Baldassare Castiglione. Fine de tiu
placa flanko estas la Episkopa Palaco
kaj apud tiu la Duomo (Cefpregejo)
�YiGu aSaUWaQ ƙaSiWUoQ). $Oia IOaQko
de la placo estas okupita de la inte-
UesegaM koQsWUuaƵoM �SaOaco kaM kasWe
Oo) Ge Oa *oQzaga ReƣeMo, UiƙegaM Me
memoUaMoM kaM IamegaM ƙeIYeUkoM , (vidu
Oa sSeciaOaQ ƙaSiWUoQ). 0eze Ge Oa SOaco
staras la monumento al la Mlartiroj de
Belfiore, la dekunu Italaj patriotoj mor-
WigiWaM Ge $úsWUia ,mSeUio, kiam ƣi Ue �.

gis la Lomhardo-Venecian regionon.
De placo Sordello oni eliras el la

urbo tra la elirejo Barriera S. Gior-
gio kaj per vojponto oni transiras la
OagoQ. De Wie oQi ƣuas EeOaQ YiGaƵoQ
de la urbo, elstaranta sur la akvo kun
siaj kastelo, turoj kaj pintaj tegmento-
suSUoM Ge Oa SUeƣeMo. TUaQs Oa Oago
estas la Ilebrea tombejo.

Oni revenu en placon Sordello kaj
de tie en placon Broletto, kaM, SaŝaQWe
suE Oa IOaQka aUkaƵo Ge SaOaco ,Bro-
letto, oni eniru en la straton 1?oberto
Ardigd ; OaŭiUu WiuQ kaM WuM, GeksWUe,
aSuG Oa IeUmiWa SUeƣeMo Ge Oa 6aQkWa
Triunuo, trovigas la domo de S. Luizo
*oQzaga kuQ memoUŝWoQo� SOiaQWaúe,
placo Dante kun meze ties monumento.
Unu flanko de la placo estas okupita de
Oa SaOaco Ge Oa Reƣa ViUgiOia. $kaGe
mio, kiu eQKaYas oUigiQaOaQ WeaWUoQ
konstruitan de arkitekto Antono Galli
Bibbiena: la teatro taifgas por kun
venoj, paroladoj, ktp. Alian flankon de
la placo okupas la Palaco de 1 ' Stu-
doj ; sur ties fasado, altrelief'a meda-
liono de Roberto Ardigd, Mantova fi-
lozofo. La palaco enhavas gimnazion,
liceon, kaj aliajn lernejojn, la Komunu-
man Bibliotekon, la Gonzagan Histo-
rian Muzeon. La Biblioteko, fondita de
Imperiestrino Mario Terezo en 1779,
esWis Uiƙega Me muOWYaOoUaM OiEUoM� Ee
GaŭUe Oa FUaQcoM, Gum sia okuSaGo
en 1797, forportis la plej valorajn ; 4
maOgUaŭ Wio eQ ƣi WUoYigas aQkoUaŭ
multaj manuskriptoj, - miniaturitaj ko-
doj, palimpsestoj, inkunabloj, malofte-
gaj kaj multvaloraj libroj kaj ankoran
ƙiUkaŭ ��0.000 aOiaM YoOumoM � eQ Oa Oe
ƣoƙamEUo esWas muOWaM SeQWUiWaM SoUWUeWoM
de Mantovanoj famaj en la literaturo kaj
en la scienco. La Gonzaga Historia Mu-
zeo enhavas dokumentojn pri la longa

kaj glora, precipe por la artoj, Gonzaga
regado; sed same ĝi estis senigita de
la Francoj, en 1797, de la plej artaj
kaM YaOoUaM YeUkoM, kaM aQWaŭe, eQ �6�0,
ƣiQ Mam GiIekWis Oa sieƣo kaM UaEaGo
de Mantovo; ĝi SoseGas aQkoUaWi UiƙaQ
koOekWoQ Ga aŭWogUaIoM Ge Oa SOeM Ia
mai artistoj kaj literaturistoj kiel : Man .-
tepna, Perugino, Leono I3aptisto Al-
berti, Julo Romano, Paf lo Rubens, A-

Pre,?e1 o de

retino, Poliziano, Tasso, Ariosto, ktp.
Oni revenu en 'placon Broletto kaj

de tie en placon Purgo. Per strato
Magistrato, kie ƙe N. �� esWas Oa uUE
Gomo, oQi aOYeQas eQ SOacoQ Garibaldi.
Meze de la placo staras ties monu-
meQWo, EaOGaŭ WUaQsSoUWoWa eQ Oa ƙeI
sWUaWoQ samQomaQ� GeksWUaIOaQke, Oa Sa
Oaco Ge Oa PoŝWo, TeOegUaIo kaM TeOe
IoQo, PeU QoYa sWUaWo, maOGeksWUe, oQi
aliras la straton XX Settembre, kie
ƙe N, �6, GisWiQgiWa SeU suUmuUa aIiŝo,

ekaperas la sidejo de la Mantova Es-
perantista Grupo �kuQYeQo ƙiumaUGe Ge
la 20 ĝis la 22 horo). De placo Garibaldi
oni iru dekstren tra strato Giovanni
Chiassi; dekstre, Oa SUeƣeMo 6. 0aŭ
Uico, iQWeUesa, kuQ YaOoUaM SeQWUaMoM Ge
Ludoviko Caracci kaj ties skolo ; ƙe
N. 37 domo de la XVIII jare. en ro-
koka stilo, kaM ƙe N. 4� Gomo kuQ
Uiƙa oUigiQaOa GekoUacio muOWkoOoUa�

S. Sebastiano

tuj poste, placeto kaj la preĝejo S.
Barnaho, en kiu estas bonaj SeQWUaƵoM

La multobligo de SaQoM kaM IiŝoM
de Lorenzo Costa t la juna . ; « La ed-
ziƣo Ge .aQaaQ Ge $OeksaQGUo Ma-
ganza; « Vizio de S. Romualdo	 de
Bazzani; « S. Sebastiano de Bene-
dikto Pagni; k. a.

2Qi iUu Oaŭ Oa maOGeksWUa sWUaWo Car-
lo Poma; ƙe N. �4 Oa Gomo Ge JuOo
Romano, starigita de li mem, modesta,
kun interesu a 0eUkuUo » em Diƙo Ge

i

. - --r- --- - - - - ^°
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la fasado. Aliflanke de la. strato, la
Palaco de Justeco, granda konstru-
aĵo desegnita de J. Romano kaj
konstruita de lia. disĉiplo Bertani ;
konstruigita de Gonzagoj, ĝi apar-
tenis poste al Grafoj el Colloredo;
nun estas sidejo de la Justeca Ma-
gistrataro; en la fasado de la pa-
laco kolosaj kariatidoj, kaj interne,
freskoj kaj pentraĵoj de aliaj disciploj
de Romano. Oni daiiriru kaj deflan-
kiĝu dekstre lati la strato Principe
Amedeo ; fine de tiu strato, dekstre,
la palaco de la Teknika Instituto, kie
interne estas restaĵo de la domo de
Andreo Manterina ; tuj poste, maldeks-
tre, la preĝejo de S. Sebastiano, unu
el la plej famaj konstruajoj de Leono
Baptisto Alberti, konstruigita en 1460
de Markizo Ludoviko Gonzaga. Ci
estis belega monumenta preĝejo, riĉa
je freskoj kaj pentraĵoj. Tute -difektita
de la militoj, ii estis uzata kiel sol-
datejo; nur lastatempe rebonigita, ĝi
estas nun difinita por Famejo de la
mortintoj dum la lasta mondmilito. Oni
elira.s 'el la urbo per la elirejo Parta.
Pusterla kaj per *randa  aleo oni al-
venas ĉe la Te'-palaeo, la nepre vi-
dinda belega somerdomo de Prineoj
Gonzagaj (vidu la concernan ĉapitron).

Revenu urben kaj per tramo veturu
.ĝis Porta Molina. Tie la tegmentit.a
Ponto de • Mueliloj konstruita en 1198
de arkitekto Alberto Pitentino; laŭlon-

Princ.oj ne malsimilaj el multaj aliaj,
kiuj superregis la diversajn regionojn
de Italio, la Gonzagoj havis komunajn
al ili personajn kaj politikajn virtojn
kaj meritojn, malvirtojn kaj mankojn.

ge la ponto, en niĉoj super la pordoj
de la muele1oj, statuoj de Jezuo Kristo
kaj de la Dekku Apostoloj. Kiu havas
tempon povas promeni ĝis la proksima
Citadelo, lama fortikajo, nun malkons-
truita. Tie rimarkinda fortikaja pordo
konstruita de Julo Romano, kaj, deks-
tre de la pordo, ŝtona memoraĵo al
Andreo Ho fer, tie alpafita de la Fran-
ca Armeo en 1810.

Reveninte urben, oni iru laŭ la tram-
vojo tra strato Trento. Tiekomenee la
preĝejo de S-aj Gervazo kaj Protazo
kun romanika sonorilturo. Pliantaŭe,
la palaco de Markizoj C'avriani kaj
kontraŭe, ĉe la alia flanko de la strato,
ties ĝardeno kun statuo de Virgilio en
la mezo kaj, sur la. pilastroj de la fasad-
krado, dektri bustoj de aliaj famaj Man-
tovanoj. Daŭriru straton Trento ĝis, oni
eniras la grandegan placon Virgilia.n,
ĉirkaŭitan de granda aleo; tie stari-
ĝas la impona monumento al mondfa-
ma Mantova poeto Virgilio, inailgurota
en oktobro 1926. La monumento estus
verko de arkitekto Luko Beltrami; la
statuon, bronzan, altan 5,30 metrojn
kaj pezan 2800 Kg., ellaboris skulp-
tisto Quadrelli, kaj la du grandaj a-
legoriaj skulptajgrupoj estas de Man-
tova skulptisto Menozzi.

Tra strato Fratelli Cairoli, en la
kontraŭa flanko de la placo, oni reve-
nas en la placon Sordello.

Tamen ĉi tiuj lastaj estas grandparte
forgesigitaj danke al la belegaj arttre-
, zoroj per kiuj, kun klera oferemo,
abundege provizis la Dukan ?alacoh ;
kvar jarcentoj da reĝeca fumego glo-

rigis Mautovon, kiun, laŭ aserto de
J. Vasari, ne plu Mantovon sed novan
honton oni povis nomi.

Markizo Ludoviko Gonzaga in vitis en
la kortego artistojn kiel Mantegna, Po-
liziano, Alberti, kaj lian ekzemplon
imitis markizo Francisko kaj lia ed-
zino Izabelo el Este, la bela kaj klera
markiziuo, amikino kaj• protektantino
de la plej famaj tiutempe vivantaj ar-
tistoj, kiu kolektis en siajn salonojn,
belegajn kaj graciplenajn ĉefverkojn.

Frederiko Gonzaga datirigis ĉi tiun
belan tradieion de inteligenta malava-
reco kaj, depende de li, Ro-
mano, Lionbruno, Costa, k. a. plibe-
ligis kaj riĉigis Mantovon, kie iniciatinta
de Julo Romano, formiĝis tiu grand-
nombra lernantaro, kiu florigadis mul-
tajn bonfamajn artistojn kaj gravajn
verkojn.

Ĉefepiskopo Herkuleso Gonzaga a-
kiris, por la Duka Palaco,, la miridajn
tapetojn el Flandrujo, faritajn lati la
kartondesegnoj de Raffaello, kaj post
nemultaj jaroj konstruigis la belegan
palacon « Favorita ., la malgrandan

kastelon de Bosco Fontana, la luksan
vilaon eii Maderno kaj .bonvenigis en
sian kortegon Tasso'n kaj multajn a-
liajn.

Sed Gonzaga-Familio estis jam de-
kliniĝonta: por reakiri la perditajn ri-
ĉaĵojn Vincenzo II vendis al Karlo I
el Anglujo la verkoplenan « Galerion >,
en kiun liaj antaŭuloj estis kolektintaj
inultvalorajn pentrajojn de Tiziano,
Correggio, k. a. Lian malnoblan faron
daŭrigis Karlo V el Nevers, kiu lasis

migri al Anglujo pentrajojn de Man-
tegna, Raffaello, kaj skulptajojn de
Sansovino, Michelangelo, Prassitele,
k. a.

El tiu registaro, kiu faris el Mau-
tovo gloran urbon de kulturo kaj arto,
restas al ni, senmorta memoraĵo, la
Duka Palaco, kiun ĉiuj princoj kon-
kuradis ampleksigi tiom multe, ke, pli
ol ia grandampleksa, ordigita, homoge-
na tutajo, ĝi ŝajnas al ni kvazaŭ kaosa
kunamasigo da konstruajoj interplek-
titaj kaj surmetitaj unuj sur la aliaj
en senorda tantazia intersekvo, en kiu
reflektiĝas la tutuultplena sortovico,

LA GONZAGA REĜEJO

^p^���
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tra kiu travivis dum kvar jarcentoj
unu el la plej longedaŭraj, turmentitaj
kaj prosperaj Italaj regintaroj.

Kvincent ĉambroj, sescent pordoj,
okcent fenestroj, dekvin ĝardenoj, pla-
coj, kortoj,, teatro, preĝejo, ĉiom am-
pleksanta 34.000 kvadratmetrojn, jen
kelke da ciferoj elokventaj pri tiu
princloĝejo, vasta vetlaborejo de famaj
artistoj, kiuj diversepoke en ĝi labo-
radis postlasante la signojn de sia ta-
lento kaj de la strangajoj kaj plaĉoj de
princoj artamantaj, kaj kie 'silento kaj
allogo de 1' mortintaĵoj paroladis la
lingvajon de historio, de arto, de luk-
sego, de malfeliĉo.

La Gonzaga Reĝejo, , kiel oni kuti-
maS nomi tiun princloĝejon, ampleksas
la Dukan Palacon, kies ĉefaj konstru-
aĵoj estas la Palaco de 1' Kapitano kaj
la Magna Domus, kaj la Kastelon.

De tago al tago kvazaŭ sorde, ĝi
reakiras vivobrilon dank' al saĝaj re-
bonigoj en gi nuntempe fara .taj. eie
en ĝi elstariĝas milmiloj da pasintecaj
fantaziaĵoj, luksegaj postsignoj de be-
leco, raĝaj kapricoj, multaj suferoj,
nekonataj martiroj. Multaj jarcentoj da
krimoj, doloroj, hontoj, heroajoj, mal-
felicaĵoj, kiuj subite amasiĝas cirkaŭ
ni, vivigas la solecajn ejojn, kie nenia
estaĵo ŝajnas vivi krom la ideala vivo,
kiun ĉiu scias krei ĉirkaŭ si mem kun
la aspiro al ĉiama humaneco kore kun-
batanta kun ni trans ĉiu limotempo.

Post iomtempa irado tra 1' salonoj,
kiel uksego kaj malfeliĉo ŝajnas esti
lasintaj tragedian postsignon, la eliro,
dum varma tago, en la vastan placon
sunoplenan ŝajnas al ni abrupta alvo-
ko al realeca vivo post sagaca ŝajnigo
sceneja, kiu longe kaj intime estas
ĉìrĉaŭliginta la spiriton.

LA DUKA iiALACCj

Por viziti la Dukan Palacon, oni nun
eniras tra larĝa pordo je N. 12 en pla-
co Sordello, dume oni iam eniris ĉe
alia flanko de 1' palaco, kie fariĝis poste
arboriĉa placo nomita Lega Lombarda.

Per vasta ŝtuparo tutornamita per
gipsaj kopiaĵoj de malnovartaj ĉefver-
koj, oni eniras antaŭĉambron, kie estas
ordigita la Egipta Muzeo, kies interes-
plenaj objektoj e§tis kolektitaj de iama
Aŭstria konsulo en Egiptujo S-ro Jo-
zefo Acerbi, Mantovano, kaj de li tes-
tamente donacitaj al la urba komunumo.

En apuda salono komenciĝas kolekto
da antikvaj skulptaĵoj Grek- kaj Rom-
epokaj, kolekto kíu estas inter la plej
bonaj kaj plej riĉaj de ltalio. Poste,
tra alia sensignifa; ĉambrego, oni eni-
ras salonon, kie sur muro oni admi-
ras pentrorestajojn de la XVI jare., kiuj
prezentas la « Krucumon », versajne
de Pisanello.

Apude troviĝas la Appartamento
della . Guastalla, ĉambraro kie estas
kolektota la. Numismatika Muzeo. Oni
tuj eniras en la Sala dei Duchi (Sa-
lono. de 1' Dukoj) tiel nomata pro mult-
nombraj medalionoj freskitaj je 1' supro
de la muroj kun portretoj de la tuta
Gonzaga regintaro, de Luizo I (1132)
ĝis la lasta duko Ferdinando Karlo
(1701). '

Centra pordo enirigas en la Sala dei
Papi (Salono de 1' Papoj), ĉar iam' es-
tis en gi pentritaj papoportretoj. Tra-
irante la Appartamento dell' Alcova
oni sin direktan al Sala Nuova (Nov-
Salono), kie, laŭlonge la muroj, trovi-
ĝas marmorbustoj de Romaj imperies-
troj kaj notindaj sarkofagoj. En la ĵus no-
mitaj kaj en la sekvantaj salonoj onì vì-
das graudnombrajn kaj diversepokaju

sk ulptnĵoi n, k i ujn ni nepovas katalogi pro
la malgranda amplekso de nia kajereto.

Reveninte en le Salonon de 1' Papoj
oni eniras en la Appartamento degli
Arazzi (Ĝarnbraro de 1' Tapetoj), in-
tenca konstruita en 1779 por tien ko-
lekti unu el la plej malnovaj tapet-
serioj de Rafaelo. Kardinalo Ercole
Gonzaga ilin donacis testamente al Pa-
latina Baziliko ; de tie en 1776  oni ilin
translokigis al Duka Palaco, kie ili

restis longatempe forlasitaj, ĝis kiam,
sekve de rebonigo, oni redonis al ili la
antaŭu,ni brilegon kaj valoron.

Eni866 la multkostaj tapetoj estis ŝte-
le forportitaj al Vieno en Schbnbrunn-
kast?lo, kaj nur en 1919 ree transpor-
titaj al Duka Palaco. La tapetoscenoj,
kiujn Rafaelo kartondesegnis por Sik-
stiiia Kapelo en Romo, estas eltiritaj
el la Aktoj de la Apostoloj.

I SALONO (de maldekstre dekstren) :
«Resanigo de la paralizito dauk' al S. Pe-
1xo ' ; c Of'erbuĉo en Listra «Morto
de Anania En tiu ĉi, sam' kiel en la
sekvantaj salonoj, sur la muroj ĉe la
ĝardena flanko, trovigas tapetimitaĵoj

faritaj de Mantova pentristo Felico
Campi fine de 1700. La scenoj estas
eltiritaj el alia Raffaello-tapetserio ek-
zistanta en Vaticano.

II SALONO: « Ekfalo sur la vojo al
Damasko » ; t Predikado en la Aero-
pago ' ; Inklino de S. Petro ».

III SALONO : K Mirakla fiŝkaptado » ;
Magiisto Elima blindigita i ; « Aton-

mortigo de S. Stefano a.
De la ` Appartamento degli Arazzi

oni rekte aliras al la Sala dello Zo-
diaco (Zodiak-Salono), kie sube de l' ar-
kajo malhelblue freskita, Lorenzo Costa
la juna, reproduktis la dekdu zodiak-
signojn. Oni vidas ĉi tie la liton el
verda silko, sur kiu kuŝis Napoleono I
en 1797 kaj en 1806.

Maldekstra pordo enirigas en la Sala
dei Fiumi (Salono de 1' Riveroj), kie
en 1776 G. Anselmi el Verona per
diaĵfiguroj simbolis la ses riverojn de
Mantova regiono. Meze de la plafono
fresko de l' sama pentristo prezentas

Euterpe'on kun citro » ; supre de
la enirpordo' estas nigrulbusto el mar-
moro de lerta aŭtoro.
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Malgranda ŝtupareto suprenirigas al

Appartamento di Maria Teresa (Cam-
braro de Mario Terezo) ; nur unu ĉam-
bro alnomita Ĉambro de Beauharnais»
pro mallonga restado de tiu princo en
Mantovo, havas ion interesan.

Reveninte tra la Sala dei Fiumi
kaj la Sala delloZ,odiaco, oni eniras
en la Sala dei Falconi (Falk-Salono)
kie lastatempe (1923) estis malkovritaj
belaj dekoracioj laŭ Correggio-skolo.

Oni poste eniras en la apudan Salet-
la dei Mori (Saloneto de 1' Nigrulo'j), kiu
havas orumitan plafonon lignoskulpti-
tan ; la tuta ornamo konsistas el grotes-
kajoj kaj tre graciaj kapetoj de nigruloj.

Trairante la Corridoio dei Mori
(Nigrul-Koridoro) vidiĝas bonegaj de-
koracioj en la volbo kaj oni atingas
la tre luksan Galleria degli Specchi
(Galerio de la Speguloj j, el ĉiuj ejoj la
plej multenhavan je orumaĵoj kaj pen-
trajoj XV ,jarcentaj (Lorenzo Costa la
juna, Ipolilo Andreasi, Julo Rubone,
k. a.). La arkajo dividiĝas je tri gran-
daj medalionoj ; en la bankaj Apolo
kaj Diano gvidantaj respektive la Sun-
kaj Lun-kvadrigon ; en la centra me-
daliono ĉiuj Olimpodiaĵoj festantaj. Mi-
rindaj n perspektivajdefektojn vidigas (Ti
tiuj pentraĵoj.

Supre de 1' pordo, kiu kondukas al
la Sala degli Arcieri, en duonrondo
estas figurita la « Parnaso kun Apolo
kiun ĉirkaŭas la naŭ Muzoj. Oni vidas
sube portretojn de la plej famaj Man-
tovanoj: Virgilio, Sordello, Castiglio-
ni, Pomponazzo, Folengo, k. a. En
kontraŭa duonrondo estas diajoj figu-
rantaj Belartojn kaj Sciencojn ; sur la
parietoj estas tre rimarkindaj la kvar sta-
rantaj figuroj kaj la ornamaĵo, kiun for -
mas ŝercantaj amoretoj perfestoue kun

-1igitaj, hel-malhele peutrita sur ora tono.

Proksime estas la Sala degli Ar.
cieri (Salono de 1' Pafarkistoj) kun
fantazioriĉa plafono de arkitekturisto
Bibbiena ; oni jam delonge komencis
la riparon de tiu ĉi salono, ĉar parto
de ĝi estas defalinta. Gi. taŭgis kiel
antaŭdambro por aliri al Appartamento
Ducale (Duka Cambraro), kies plafo-
no estas el skulptita ligno orumita ; el
Salono de 1' Pafarkistoj oni aliras al
ĝi per pordo apuda al tiu, per kiu
oni estas enirintaj. Tiel troviĝas :

I. Sala del Crogiuolo (Salono de
1' Fandujo) ; ĝi estas tiel nomata, ĉar
ties plafonon ornamas fandu'oj enha-
vantaj fasketojn da orvergetoj kun la-
tina moto « Probasti me, Domino ».
Pentraĵoj de Mantovano Bazzani kaj
de aliaj Venetlandaj pentristoj (1700).

II. Sala del Laberinto (Labirint-Sa-
lono); sub plafono en labirintsimila de-
segnajo oni legaŝ la konatan moton :
« Forse che si, forse che no kiu ins-
piris al D' Annunzio la libron titolitan
per ĝi. Portretoj de Familio Gorizaga ;
inter ili notinda la « Familio de Duko
Vincenzo de Pourbus du tapetoj de
J. Romano, k. a.

III. Salono de Domeniko . Feti, kun
ornamaĵo de Lorenzo Costa la juna ;
ĝi enhavas unuaraugajn pentroverkojn,
ekz : Portreton de Dukoj Vilhelm) kaj
Vincenzo kun edzinoj Eleonoro el Aŭs-
trio kaj Eleonoro De Medici, de Ru-
bens ; « Pan- kaj Fiŝ-multigon ',; de
D. Feti (1600) ; serion de 1' Apostaloj,
de 1' sama aŭtoro ; du pentraĵojn de
J. M Crespi el Bologna, k. a.'

Sekvas aliaj ĉambroj je stilo « Im-
pero » antadnelonge renovigitaj ; posti
saloneto el ruga marmoro, kiu kon-
dukas al Appartamento di Eleonora
(Eleonora Cambraro) konsistanta el du
Stanze della Gittci (Urlroeanibroj) kun

tirbvidajoj en la multenombraj meda-
loj; Gabinetto delle Cicogne (Ĉambreto
de 1' Cikonioj) ; Sala degli Elementi
kaj aliaj ĉambretoj ride ornamitaj. Se
al tio oni aldonas la okulplaĉan aspek-
ton de la ĉirkaŭanta lago kaj kampa-
ro, oni tutpravis alnorni ĉi tiun flan-
kon de 1' palaco Appartamento del
Paradizo (Paradiza Cambraro).

Ŝtuparo samnoma kondukas al Ap-
partamento dei Nani (Cambraro de
la Malgrandeguloj), stranga konstruaĵo
starigita de Duko Vilhelrno. Ĉ i kon-
sistas el kvar malgrandegaj ĉambretoj
kaj ŝt.upareto. samproporcia, kiu fini-
'gas ĉe la ĝardeno.

Ĉi tie finiĝas la parto de la Gonza-
ga Re:0jo videbla ĉiutage ; la alia parto
kun la Kastelo estas videbla nur en
la tagoj nef'estaj.

Per vasta trairejo proksime al S.
Barbara placeto oni iras al Apparta-
mento della Metamorfosi (Cambraro
de la Metamorl©zo), kiu enhavas pen-
trajojn, kies scenoj estas eltiritaj el la
konata verko de Ovidio. Artajoj, ar-
gilajoj montriĝas en la diversaj sa-
lonoj. Sekvas maldekstre la miriga
Galleria della Mostra (Ekspoziciejo)
parte difektita, tamen la malmultaj
plafonrestaĵoj kornprenigas pri la alt-
valoraj skulptajoj kaj grandiozeco de
la kornico.

Per mallarĝa trairejo oni eniras en
la Appartamento della Mostra (Eks-
pozicia Cambraro), kie estas disdonita
la Arkeologia Muzeo. La diversaj sa-
lonoj freŝe restaŭritaj kun interesaj
stuklaboritaj plafonoj ricevas la nomon
de : Sala della Caccia (Ĉassalono), Ga-
binetto d' Orfeo (Orfeo-Ĉambreto), kaj
Sala dei _ Pesci (FiSsalono).

Oni trairas la Sala dei Frulli (Fruk-
tojsalono) per koridoro havanta hai-
konojn flanke de la granda korto no-
mata « Cavallerizza oni malsupren -
iras al Loggia di Eleonora (Eleono-
ra Loĝio), kie oni admiras belegan
plafonon groteske laboritan. Apude tro-
vi -gas la Sala dei Marmi (Marmo-
rajsalono) en kiun la lastaj dukoj es-
tis kolektintaj parton de la antikvaj
marmorlaborajoj, kiujn oni poste trans

-lokigis al Statua Muzeo.
Sekvas la Sala di Troja, kie sko-

lanoj de J. Romano freskis la Troja-
legendon laŭ desegnoj de la majstro.
Sur la parietoj : « Juĝdecido de Pariso
« Helenrabo », « Ligna Ĉevalo kaj ru-
za Simono », « Laokoonto », « Sonĝo
de Andromako », « Tetiso kaj Vulka-
no », « Livero de 1' armiloj al Ahilo »,
«Ajakso fulmofrapita de Minervo Cir-
kaire de la volbo, epizodoj de la Troja
milito; centre « Olimpo ».

Apud ĉi tiu salono trovigas la Sala
di Giove (Ze>Xso-Salono) poste, la Ca-
merone dei Cavalli (Ĉevaloj -Ĉambr-
ego), ambaŭ kun helegaj dekoracioj.
Dekstra pordo alirigas al kelke da sa-
lonetoj : /oggeWWa �OoĝieWo), GaEiQeWWo
Gei )aOcoQi (Falkĉambreto), Gabinet-
to degli Imperatori (Ĉambreto de
la Imperiestroj), kie iam estis konser-
vitaj portretoj de Romaj imperiestroj
pentritaj de Tiziano, Stanzino degli
Uccelli (Birdoj-Ĉambreto), k. a.; bele
plenumitajn kaj plaĉajn stukalojn oni
admiras en ili.

Trapaŝinte la vastan Sala di Manto,
kie vico da gravaj pentrajoj sciigas
pri la Manto-legendo kaj deveno de la
urbo, irante dekstren oni alvenas al
du vastaj salonoj, la unua nomata Sa-
la dei Capitani, la dua Sala dei Mar-
chesi, kun delikataj orQamaĵoM riĉaj
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je harmonio kaj nobelgusto. Laíllonge de
la lagbordo sekvas kelkaj salonetoj
parte difektitaj de la -tempo: Loggia
del Tasso, Canterini di Apollo, kaj
aliaj je la uQua eWaƣo.

Necesas nun reveni al Manto-Salono,
kaj malsuprenirante la Bertani-Stupa-
regon, tiel nomata Oaŭ Qomo Ge 1' kons-
truinto, oni alvenas al enirkoridoro de

/A KA6TE/O

Ĉxi esWis koQsWUuiWa Ge BaUWoOiQo eO No
YaUa eQ ���� OaWi oUGoQo Ge FUaQcisko
*oQzaga. .ieO IoUWikaMo WiuWemSa ƣi esWis
uQu eO Oa SOeM 'WimegiQGaM, kuQ kYaU SiQ
WokUoQiWaM WuUoM kaM ƙiUkaŭiWa Ge SUoIuQ
Ga IosaƵo akYoSOeQa. (Q Oa koUWo SUo IUeŝ
GaW.aM OaiEoUesSOoUoM oQi maOkoYUis SoU
WikoQ, kies miUiQGa OiQieOegaQWeco moQ
WUas Oa SoWeQcaQ aUWoQ Ge Mantegna,
kiel tion ankati atestas dokumentoj an-
WaŭQeOoQge WUoYiWaM eQ Oa *oQzaga $U
ĥiYo.

PeU YasWa ŝWuSaUo �UaŭEIoUma oQi
suSUeQiUas eQ QoYUiSaUiWaQ ƙamEUoQ Qo
miWaQ Sala degli Stemmi (Salono de 1'
EOazoQŝiOGoM), kieQ esWas zoUge koOekW
iWa] keOke Ga *oQzagaM EOazoQŝiOGoM kaM
aOiaM Ge QoEeOaM 0aQWoYaM IamiOioM. Ĉi
Wiu SaUWo Ge Oa kasWeOo esWis SOuUIoMe
UeoUGigiWa kaM ƙi Wie esWis Oa uQua a
SaUWameQWo Ge ,zaEeOo eO (sWe� QuQ
WemSe WUoYiƣas eQ gi la Marmora Mu-
zeo de 1' Renesanco. -

La unua salono nomita Sala dei Soli
�ƙamEUo GeO' 6uQoM) eQKaYas EeOaQ skuOS
WiWaQ kameQoQ Ge Oa XV MaUe., eWaQ
EasUeOieIoQ « 0iWo Ge FiOoWWeWe », kiu
GeYeQas eO « Gabinetti » de Alfonso el
Este en Ferrara, ellaboritan skulptajon,
kiu SUezeQWas « .UisWoQ iQWeU $QƣeOoM
k. a.

La Gua saOoQo Waŭgis kieO OiWoƙamEUo

al Izabelo; la sekvanta kun belega stuk-
plafono de Johano el (Mine kondukas
per pordo al Grotlino d' Isabella hav-
aQWa SOaIoQoQ, kies aUWaƵoM iOusWUas Oa

Entreprenojn ' de la eminenta Mar-
kizino, poste al Studiolo kun portreto
Ge ,zaEeOo kaM EusWo Ge ŝia eGzo 0aU
kizo FUaQcisko ,,. $Oia SoUGo koQGukas
al Sala delle Armi (Armilejo), kie es-
tas freskitaj la armajoj de diversaj Gon-
zagaj Princoj.

Reveninte en la salonon de la Sunoj,
oQi eQSaŝas eQ la Camera degli Sposi
�*eeGza ĈamEUo), uQu eO Oa saQkWeMoM Ge
Oa ,WaOa SeQWUaUWo, WuWe IUeskiWa Ge A.
Mantegna de 1461 ĝis 1474. La freskoj
estas vera pentrarta poemo, en honoro
de 1' Markizo Ludoviko II kaj de lia
edzino Barbara el Brandeburgo. Supre
de 1' kameno la granda fresko prezen-
tas la tutan familion de 1' Markizo, kiu
Ĉ:eesWas Oa OegaGoQ Ge PaSa EUeYo, SeU
kiu oQi eOekWas Oa GuaQ QaskiWoQ Fran-
ciskon kardinalo.

Ĉe aOia SaUieWo Oa sceQo, SeU SoUGo
GuSaUWe GiYiGiWa, SUezeQWas Oa aOYeQoQ
eO Romo Ge .aUGiQaOo FUaQcisko okaze
Ge Oa eksWaUigo Ge Oa BaziOiko 6. $QGUeo
��4�2)� PaWUo kaM IUaWoM ekmoYiƣas aO
Oi UeQkoQWeQ. La IiguUoM moQWUas Oa kaU
GiQaOoQ kaM Oa SaWUoQ kieO ƙcISeUsoQoMQ,
Oa IUaWoQ Ge �' kaUGiQaOo LuGoYikoQ, Oa
Gu kQaEeWoMQ, eO kiuM Oa SOeM aƣa esW
oQWe IaUiƣos 0aUkizo FUaQcisko ,, , edzo
de Izabelo. Inter la diversaj figuroj,
eQ IieUeca siQWeQaGo oQi aQkaŭ UimaU
kas WiuQ Ge Mantegna mem.

Supera parto de 1' turoj kaj subteg-
mentoj servis kiel politikaj malliberejoj,
sanktigitaj de la Martiri di Belfiore
��8�2���). Ĉi Wie esWis eQkaUceUigiWaM
7'azzoli, Poma. Speri, Montanari, Cal-
vi, Orsini, Menotti, Grazioli, kaj aliaj
patriotoj partopreniutaj la sendependan

hiovadon dum $ŭsWUia. suSeUUegaGo. En
ĉi tiuj e celle » (malliberejoj) estas nun
ordigitaj kaj enmetitaj portretoj, me-
WQoUaƵoM, aWiWogUaIoM UiOaWaQWaM ƙiuMQ maU
WiUoMQ.

El la malliberejoj, per unu el la mal-
QoYaM ŝWuSaUoM Ge 1' kastelo, oni reve-
Qas aO Oa WeUeWaƣa eQiUkoUiGoUo� oQi
SosWe suSUeQiUas ŝWuSaUegoQ, kaM aQsWa
Waŭ eQiUi Oa 0aQWo�6aOoQoQ, oQi siQ WuU
Qas GeksWUeQ aO BeUWaQi�koUiGoUo, kie oQi

YiGas keOkaMQ giSsaƵoMQ, kaM SeU GuoEOa
ŝWuSaUo, kiu giQ GiYiGas, oQi maOsuSUeQ
iUas WUa Oa « Malgraindegula ĈamEUeW
aUo • al Giardino d'Ono re (Houorl;ar-
deno).

ĈiUkaŭiUaQWe Oa Gu IOaQkoMQ Ge �' SoU
Wiko, aQWaŭ oO aWiQgi eOiUeMoQ, aSeUas maO
GeksWUe la Appartamento della Grot-
ta �*UoWƙamEUaUo) koQsWUuiWa eQ ��22
Oaŭ oUGoQo Ge ,zaEeOo komeQce Ge sia
YiGYiQeco. Si riĉigis ĝin per gravaj art-
YeUkoM, seG EeGaŭUiQGe eO WiuM YeUkoM
QuQWemSe QeQio SOu UesWas.

Unua salono havas plafonon ornam-
itan per groteskoj sur blanka Tono kaj
ƙaŝsceQoM, Ge L Leonbruno ; la parie-

taj dekoracioj estas difektitaj ; atent-
iQGa, GeOikaWa SOasWikaƵo XV,�MaUceQWa
aOskUiEiWa aO J. &. RomaQo. TUa koUi
GoUo, eQ kiu YiGiƣas aQkoUaŭ SosWsig
QoM Ge maOQoYa oUQamaƵo, oQi iUas al
Studiolo �6WuGƙamEUeWo) Iama SUo EeO
ega SOaIoQo kaM GeOikaWe eOOaEoUiWaM maU
moUSoUGeWoM � Gua kaEiQeWo, La Grotta,
KaYas ŝaWiQGaMQ gUaYuUaƵoMQ kaM gUa
ciaQ SOaIoQoQ eO oUumiWa OigQo. $OiaM
saOoQoM, kie UesWas SosWsigQoM Ge Oa muOW

fama Markizino, kompletigas la apar-
tamenton.

Por kompletigi la viziton de la Gon-
zaga Kortumo necesas viziti la Bazilikon
S. Barbara, de kiu gi estas parto alplen-
igaQ. Ĝi esWis koQsWUuaWa Ge aUkiWekWo
J. B. BeUWaQi Gum ��62�6�. (ksWeUe Oa
YesWiEOo, Me WUi aUkaMoM, SiOasWUoM, koU
QicoM, GekoUacioM, k. c., IoUmas WuWaƵoQ
KaUmoQioSOeQaQ kaM seYeUaQ. ,QWeUQe ƣi
esWas WUiQaYa: Oa ceQWUa QaYo eWeQGiƣas
ƣis Oa KoUeMo, Oa aOiaM KaYas SOimaO
gUaQGaQ GimeQsioQ. PeQWUaƵoM Ge An-
dreasino, L. Gesta la juna, Bazzani
Uiƙigas Oa WemSOoQ, seG SUeciSe QoWiQGa
Oa gUaQGa SeQWUaMo Ge Domenico Del-
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Riccio (13rusasorci) figuranta la Mar-
tirigadon de S. Barbaro.

.stas ankatt verko de Bertani la ad-
mirinda sonorilturo. Oni diras ke gi
estas la plej bela sonorilturo de Italio.

Konstruita dum tuta jardeko (1525-
35) gi estas juĝata unu el la belaj
princoloĝejoj de la Renesanco, kaj kun
la duka palaco, ĝi estas miriga ates-
tajo de luksego kaj nobelgusto, per kiuj
Gonzagoj kutimis konstruigi siajn res-
tadejojn. Tre simpla estas ĝia arki-
tekturo kaj la eksterajn memorigas
la severan stilon, kiun Bramante mul-
te ŝatis.

Julo Pippi, kromnomata Romano,
fine de 1524 venis Mautovon kaj ri-

Certe arkitekto Algarotti kaj aliaj kom•
petentuloj troigis dirante tion, tamen
se gi ne estas la plej bela, estas sen-
dube konsiderinda ĉefverko de kon-
struarto.

cevis de Frederiko Gonzaga la tujan
taskon starigi palacon ekster la urbo
ĉe loko nomata Te'. Sub lia zorga
gvidado tie laboradis famaj artistoj kiel
Lorenzo Costa, Benedikto Pagni, Ri-
naldo Mantovano, Francisko Prima-
ticcio, k. a.

La konstruaĵo estas unuetaĝa, kvadra-
ta; la ĉefa enirejo estis en la okci-
denta fasado, sed nun oni eniras ĉe
la vestiblo en la maldekstra flanko.
Tie loĝas la gvidgardisto,

.Te'-Palaco; Salono de Pailio -

Oni eniras en alian internan porti-
kon, bele pentritan ; antaŭ tiu estas
la' Honora Korto ; dekstre, la ĉambra-
ro de 1' nuna gardisto. Oni komencas

Venuso kaj Marso en la bano

la viziton de maldekstre kaj tiel' pre-
zentiĝas:

I. 6A/O1O 'E /A ĈEVA/O-. —
Tie Pagni kaj Mantovano pentris na-
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Te'-Palaco: Salono de Fetonto ati de la Agloj
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tXrbLldH VHV Hl LD plHj bHlrDVDjn ƙHvD
lRjn dH )rHdHrLNR GRnzDJD� RnL DdPL
rDV bHlHJDn plDfRnRn lLJnRVNXlptLtDn
NXn rRzHJVíPLlD VNXlptDĵDrR dH Ga-
sparo Arniponi.

11. 6A/O1O 'E 36IfO. — 3rL ƙLXj
pHntrnĵRj RrnDnlnntDj ƙL tLXn
 VDlRnRn
NDj LlXVtrDntDj ID � 3VLblHJFndRn .�. ��.

Intra donis la plej ekzaktan kaj kom-
pletan priskribon. La tuta amlegendo
de la mitulino Psiho disvolviĝas tie
per pli ol dudeko da mirindaj pentr-
ajoj, kies freŝeco vidigas la majstrecon
de Julo Romano kaj de liaj disciploj.

III. SALONO DE LA MEDALIO-
NOJ.. — Dekses medalionoj ĉirkatIe
pentritaj montras la agadojn ordinare
faratajn en la duopo de la kvar sezonoj

kaj la historiojn de la dekdu mona-
toj; bonkonservitaj gipsajoj komplete
igas la salonornamon.

IV. SALONO DE FETONTO AO DE
AGLOJ. — salonanguloj estas ore
pentritaj kvar imponaj agloj; Julo Ro-
mano inajstre pentris  diversajn -mito-
�RJLDĵRjn. En .lD rRndR PHzH dH �
 Dr.

kajo oni vidas stukajojn de Prima-
ticcio kaj de Nicolò el Milano; tri be-
legajn marmorajn ; bustojn de Romaj

• Imperiestredzinoj; la pordofostoj estas
el multvaloraj inarmoroj.

V. GRANDA PORTIKO. — Gajecaj
pHntrRrnDPDĵRj lDŭ Raffaello kaj gro-
tHVNDĵRj RrnDPDV lD GrDndDn 3RrtLNRn.
En lD DrNDĵR Pagni pentris ses gra-
ciajn infanojn kaj, en la meza okan-

JXlR, 8rLRn HbrLLƣLntDn� VXb lD DrNDĵR
HVtDV pHntrLtD lD 'DvLd�hLVtRrLR� PDl

. DltrHlLHfRj NDj VtXNDĵRj PHdDlVLPLlDj dH
•Primaticcio; lat1longe la muroj, simil-

bronzaj stukaĵoj daŭrigantaj la David-
historion kaj dekvar gipsaj statuoj en
niĉoj. ĈL tLH HVtLV rictvita Farlo V en
jaro 1530.
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VI. SALONO DE LA STUKAĴOJ. —
Poste oni eniras la salonon de la stu-
kaĵoj, tiel nomitan, ĉar en tiu salono
estas nur stukaĵoj kaj nenia pentra,ĵo.

Duobla zono da malaltreliefoj ĉirkaùas
la parietojn kaj montras kompletan
militistaron Romanan, lati la Trajana
Kolono en [Romó. En la supra zono
estas la fanterio kaj en la suba la kava-

ferio, ĉiuj ordigitaj kiel marŝantaj en ba-
talon. Primaticcio kaj Scultori, kiuj
ellaboris ĉiujn stukaĵojn, volis prezenti
per tio la trinmfan eniron en Manto-

von de ImperiestroiSigismundo, en 1433,
'por doni titolon de;Nlarkizo!al la Kapita-
non de 1' Popolo Johano Francisko Gon-
saga. Du belaj stukstatuoj figuras Her-
kuleson kaj Narson kaj la tuta plafono

estas ornamita per stukajoj figurantaj
mitologiaĵojn.

VII. SALONO DE JULO CEZARO.
-Primaticcio ĉi tie pentris sub la ar-

kaĵo grandan medalionon montrantan
la gloran Romanon kun siaj liktoroj
ordonantan, ke oni forbruligu la mal-
amikan dokumentaron trovitan ĉc Pom-

peo. Supre la pordoj du medalionoj
montras Scipion, kiu redonas la edzi-
non al la malamiko, kaj Aleksandron
kiu malkovras la Homerpoemojn. Ĉir-
kati la arkajo, rornantikvaj militistfi-

uroj.
VIII. SALONO DE LA GIGANTOJ.

— En tiu salono la arkaĵo, rondforma
ĉe la anguloj, formas tutajon kun la
parietoj. En 1532 Julo Romano dese-
gnis kaj liaj disciploj Rinaldo Manto-

vano, Luko el Faenza, Fermo el Ca-
ravaggio, pentris la batalon de 1' ri-
belaj grandeguloj alirantaj tielen por
eltronigi Zeŭson; sur la parietoj, de
la arkaĵo ĝis la pavimo, oni admiras
la kolosajn timigajn figurojn de la
grandeguloj mortantaj atí fulmefrapi-
taj, aŭ sub temploruinaĵoj, aŭ sub la

ŝtonegoj, kiujn ili mem ĵetis ĉielen,
refalantaju teren. Pro la stranga struk-
turo de tiu salono de angulo al alia
oni aŭdas plisilaban ehon, kiu ŝajnas
akompani per voĉbruo la impresajn
faktojn tie pentritajn. .

IX. — Antatte trovigas kelkaj alia
salonetoj, kvankam nemultgravaj, ta-
men gracie ornamitaj.

X. LA GROTODOMETO. — Reve-
ninte en la Grandan Portikon cui trans-

T&-Palaeo: Salono de Julo Cezaro
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oni vidas SeQWUaƵoQ Ge QekoQaWa aŭ
WoUo Ge Oa XV MaUceQWo� Oa SeQWUaƵo
figuras la « Virgulinon sur trono, al kiu
abato Gerolamo Redini prezentas de-

,.

	de la preƣeMo aOQomiWa Ge
la Venko	 Sur la murflankoj du f'res-

pagas ponton kaj trairas vastan kor-
WoQ kie, ƙe �' IuQGo, esWas maOgUaQGa
koQsWUuaƵo QomiWa s La *UoWo Tie
esWas, eQ Oa YesWiEOo: ƙaUmaM SeQWUoU
QamaƵoM Oaŭ sWiOo Ge RaIaeOo. (Q Oa
saloneto, nomata de Attilio Règolo :
pentrajoj de disciploj de Julo Romano
Oaŭ GesegQoM Ge Oa maMsWUo� eQ Oa ƙaU
ma OogieWo: GekuQu SeQWUaƵoM Ge Roma
Qo kaM Ge Priniaticcio prezentantaj la
okazaƵoMQ Ge �' Koma YiYo, aOiaM SeQ
WUaMoM kaM EeOaM RaIaeO�oUQamaƵoM � eQ

Estas unu el la plej grandaj kaj
SOeM EeOaM SUeƣeMoM Ge ,WaOuMo. 0iaQ koQs
WUuoQ oQi komeQcis eQ MaUo �4�2, OaWi
desegno de l' tre fama arhitekto Leo
no Baptisto Alberti, sub direktado de
lia skolano3.uko Fancelli kaj, poste, pro
la multfoje interrompitaj laboroj, de An-
toho Marjo Viani kaj de Jozefo Torre.
Ĝi esWis IiQkoQsWUuiWa eQ ��82, SosW WUi
jarcentoj, kiam Filipo Juvara starigis
la majestan kupolon similan al tiu de
6. PeWUo eQ Romo, kaM PaŭOo Pozzo
komSOeWigis Oa oUQamaƵOaEoUoMQ. La so
QoUiOWuUo, eQ kOasika goWikOomEaUGa
stilo, estas tiu de la antatlekzistinta
SUeƣeMo kaM esWis koQsWUuiWa eQ Oa MaUo
1413.

La originala fasado de la Baziliko,
Uìƙe oUQamiWa SeU WeUakoWo, koQsisWas
el triumfa arkajo kun supera trian-
gulo, en kies mezo medaliono, fres-
kita de Andreo Mantegna, montras la
sanktulojn Andreon kaj Longinon, kaj

• el alia plimaigranda arkajo super la
triangulo.

La vestiblo estas ornamita per de-
likataj stukajoj en la plafono; la kla-
siksWiOa ƙeISoUGo KaYas maUmoUaMQ Ios

 

Oa koUWeWo : sWukaƵoM � kaM Ii Qe Oa *UoWo,
iam belege ornamita per konkoj, sta-
tuoj, akvosprucoj, sed nun tute difektita.

TieO IiQiƣas ƙi Wiu UaSiGa SUiskUiEo
Ge Wiu aUWmoQumeQWo, aO kiu kuQiƣas
multaj historiaj memoroj, pri kiuj in-
formas la Mantovaj kronikoj ; festenoj,
GiEoƙoM, sSekWakOoM okazis eQ Wiu SOe
zuUegeMo, kiu Uesumas Oa YiYoQ EUiOe
gaQ WUaYiYiWaQ Gum MaUceQWoM Ge Oa
Princoj Gonzaga.

tojn, kies eleganta dekoracio, skulptita
tiel delikate kaj gracie kiel punto, es-
Was YeUko Ge IUaWoM $QWoQo kaM PaŭOo
Mola, Mantovanoj, de la XV jarcento.

La interno, grandioza, nur ununava,
havas formon de latina kruco. La tuta
longo mezuras 103 metrojn, la largo
20 kaj la alto 28 metrojn ; la alteco, de
Ia pavimo ƣLV la kupolo, 80 metrojn.
Ciuflanke de la navo estas, alterne,
tri malgrandaj kaj tri grandaj kapc-
loj ; la du brakoj de la transepta na-
vo havas po du grandaj kapeloj. La
SUeƣeMo esWas WuWe SeQWUiWa� eQ Oa aU
kaƵoM, SiOasWUoM, YoOEoM, eQ Oa gUaQGaM
kaM maOgUaQGaM kYaGUaWoM, ƙiuIOaQke,
ƙie esWas SeQWUaMoM. La GuoEOa SeQWUa
vico inter la navpilastroj montras o-
kaziQWaƵoMQ Ge �' QoYa kaM Ge �' maO
QoYa TesWameQWo.

Oni komencu la viziton dekstraflanke.
En la unua granda kapelo, la pen-

WUaƵo Ge JuOo &ezaUo $UUiYaEeQe ��846)
moQWUas « 6. $QWoQoQ kiu UiSUoƙas Ez -
zelfno'n el Romano ». Sur la muroj
B. Pugni freskis en 1570 « Inferon », 4

PuUgaWoUioQ . kaM PaUaGizoQ » Oaŭ
Dante'a legendo. En la dua kapeleto

koj de R. Mantovano prezentas la « Mar-
tirigadon de S. Sebastiano En la dua
granda kapelo: la « Altaro el ligno », la

Statuo de 1' sidanta Virgulino • ; tiuj de
R Beata Kataneo » kaj c S. Semplicia-
no • estas verkoj de 1' XVI jarceuto ; la
SeQWUaMoM IiguUaQWaM Oa NaskiƣoQ de 1'

Virgulino », la « Asumpcion k. h . estas
aljugataj al Andreasino. En le tria gran-
da kapelo estas kopiajo de « Kristnas-
kiƣo », YeUko Ge R. 0aQWoYaQo� Oa o�
riginalon de Julo Romano, kiu tie es-
tis anta,ile, la Gonzagaj dukoj forprenis

kaj poste vendis.al Barolo I el Anglujo
kaj oni ƣLn nuntempe admiras eì1 Lou-
vre-palaco en Parizo. La flankajn pa-
rietojn pentris Rinaldo Mantovano en
1535; la unua pentrajo prezentas la

Retrovon de Kristosango », la alia
la « Krucumon ».

LA BAZILIRO DE S. ANDREO

. 	 , 	 .
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En la unua kapelo de la dekstra

transepto oni vidas la « Cantelmi-maCi-
zoleon », jonik- kaj dorikstilan ; tomb-
monumentoj, memorŝtonoj, k. e. estas
ĉi tie multnombre kolektitaj memore
de la plej bonfamaj Mantovanoj. En la
mezo de la kapelo oni vidas tolpen-
traĵon de F. I3organi titolitan « Retrovo
de Kristsango ».

Ce la transepta ekstremajo staras
majestega « Matizoleo » kun sfinksoj,
statuoj, bronza cigno, marmobusto, k. c.
dediĉita al Episkopo G. Andreasi, la-
boraĵo de P. elementi (1549). En la
dua kapelo, ĉiam de la dekstra tran-
septo, estas altaro ornamita per mar-
morkolonoj kun bronzorumitaj kapite-
loj, blazonŝildoj, sidantaj statuoj, an-
ĝeloj, k. c. ; la belegan bronzan « Kru-
cifikson » faris J. Bellavite.

En la kupolo. La s Gloro de 1' Para-
dizo » ; en la subaj grandaj arkajoj: la
« Kvar Evangeliistoj » ; en la duonku-
polo super la ĉefaltaro : la « Martiri-
gado de S. Andreo » kaj alegorioj.
iuj ĉi tiuj verkoj estas de Georgo

Anselmi, pentritaj koin.:nce de 1775.
La ĉefaltaron starigis Paŭlo Pozzo
dum 1803, kaj la orumitajn bronzajojn,
kiuj ĝin ornamas, faris Johano Bella-
vite. Sub la sunplena kupolo staras ok-
angula « Genufleksejo» el delikata mar-
moro, riĉa je altreliefaj skulptajoj.

En la alia branĉo de la transepto,
dekstre, flanke de la ĉefaltaro, la « Ka-
pelo de S. Karlo » ; la pentraĵo pre-
zentas la « Dipatrinon kun sanktuloj »,
verko de J. Gaccioli. En la kontratla
kapelo staras « Strozzi-maŭzoleo »,
starigita en 1529, konsistanta el kvar
kariatidoj, kiuj subtenas sarkofagon el
nigra ŝtono kun surkuŝanta v irinstatuo.
Meze staras tombmonumento dediĉita
al Margareto Malatesta ; funde, ma ŭ-

zoleo al geedzoj Andreasi-Gonzaga;
oni ankatí admiras buston de Patilo
Pozzo, maldekstre la monumenton kun
lDŭXDtXrJrDndD lnDrPRrbXVtR dH TXljR
Petrozzani. Meze de la kapelo estas
tolpentrajo « Kristo krucumita » ; deka-
tre, « tonmortigo de S. Stefano am-
bDŭ dH VLDnL� PDldHNVtrH, « 3rHdLNDdR
de S. Stefano » de Roma pentristo Do.
meniko Feti.

Revenante al la enirpordo en la u-
nua granda kapelo de la navo : bele-
ga « Kruĉifikso », pentrajo de Fermo
Ghisoni, skolano de Julo Romano. En 1 a .
dua granda kapelo : la « Virgulino
kaj la « Anĝelo », tolpentraĵoj orna-
mantaj la altarfiankojn, ambaŭ verkoj, ,
de Andreasino. Fine de la XVI jar-i
cento Lorenzo Costa « la juna » sur,
la parietoj freskis la « Viziton-de 1' paŝ-
tistoj » kaj .la « Adoradon de 1' Tri Re.^,
ĝoj » ; ĉi tiuj freskoj nun estas tre di;
fektigintaj. Oni rimarku ĉi tie kaj en la
sekvanta granda kapelo la bclegajn  ra,
faelaĵojn, kiuj bele ornamas la parietojn.

En la tria granda kapelo: la pentraĵo
« La Virgulino sidanta sur trono kaj sank-
tuloj » verko de L. Costa « la plej malju-
na » ; la freskoj « Kristrevivigo » kaj
« Malsupreniro al Limbo », ambati labo-
rajoj de F. Perla; bedaŭrinde ankaŭ ĉi tiuj
estas multe difektiĝintaj.-Oni laste admi-
ras la apudan -kapeleton dediĉitan al
Andreo Mantegna; oni vidas maldekstre
artriĉan medalionon kun busto el bron-
zo de 1' fama pentristo, enfermita en por
fira disko, artaĵó de Andreo Cavalli;
la pentraĵo figuranta la • Sanktan Fa-
milion » estas verko de An dreo mem;
la « Kristobapto » kaj « Entombigo
estas alskribitaj al - lìa filo Francisko.
• Restas ankoraŭ vizitinda la « Kripto
al kiu oni malsupreniras per kvi-
grandaj ŝtuparoj, kies pordoj estas eu

la transepto. La Kripto, dorikstila, ha-
vas grekokrucan formon ; la havojn
kaj arkajojn subtenas tridekvar kolo-
noj. La ĉefaltaro estas ornamita per
orumitaj bronzaĵoj ; aliaj altaretoj o-
kupas la apsidojn je I' fundo de 1' navoj.
La « Krucifikso-altaro » el alabastro

La « Duomo » staras sur loko, kie dum
Konstantina periodo estis la pregejo de
Apostoloj Petro kaj Patilo. El tiu preg-
ejo, arkepinta, oni vidas ankoraŭ rest-
aĵon dekstraflanke de la Katedralo. La
tie staranta musiva turo, mezalta, kvar-
angula, en sia .malsupra parto aparte-
nas al Roma epoko, -kaj la supra parto
estas XII-jarcenta. -

Inter jaroj 1393 kaj 1401 estis kon-
struata la nuna Katedralo tia, kian oni ni
vidas en la pentraĵo de, Dolneniko Mo;

k un blazonŝildoj de Gonzaga-Medici,
la belega « Krueifikso », estas ambaŭ
de la XVI jarcento; la meza templeto
estas laborajo de J. B. Marconi (1818).
Oni éiuloke vidas monumentojn, fune-
brajn surskribaĵojn kaj famajn blazon-
ŝildojn.

rone, kiu estas de kelkaj jaroj en la
Duka Palaco. Detruita pro brulado en
1545, gi estis ree' konstruita ordone
de Cefepiskopo Herkuleso Gonzaga, laŭ
desegno de Julo Romano, sed pro lia
morto la desegno estis aliformigata de
arĥitektoj Bertani kaj Covo.

La marmora fasado, kiu starigis Ni-
kolo Baschiera en 1756, estas barok -
stila kaj gi tute kontrastas, laŭ jugo
de 1' kompetentuloj, kun la stilo de la*
tempio ; simpla, severa, ĝi estas riĉa
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je medalionoj kaj statuoj surstarantaj,
kiuj prezentas diversajn sanktulojn pro-
tektautojn de la urbo.

La interno konsistas el kvin navoj
sin apogantaj sur kolonegoj korintstilaj.
La meza QaYo OeYiƣas SOi oO Oa aOiaM eQ
GuoEOa Yico� ƙe �' aUkiWUaYo Ge �' uQua
Yico eWeQGiƣas eOegaQWaM IesWoQoUQamaMoM
eO oUumiWa sWuko iQWeUOigaQWaM UekWaQ
guOaƵoMQ kuQ meGaOioQoM, kie oQi YiGas
WUe gUaciaMQ EOaQksWukaMQ amoUeWoMQ suU
oUa ToQo. La suSeUa Yico GiYiGiƣas Me
IeQesWUoM kaM QiƙoM eQKaYaQWaM aOWUeOie
IaMQ sWaWuoMQ Ge PUoIeWoM kaM DiYeQisW
iQoM �6iEiOoM). PeUIekWe OaEoUiWa esWas Oa
SOaIoQo, kies WUaEaMo iQWeUkUuciga IoUiQ
as SUoSoUciaMQ kYaGUaWaMoMQ kuQ, ƙe IuQ
Ge, UozIoUmaM OigQoskuOSWaƵoM oUumiWaM.

La apudflankaj navoj kun . mikslinia
oUQamaƵo esWas EaUeOaUkaƵe suSeUIeU
miWaM, kaM Oa eksWUemaM esWas suSeUIeU
miWaM SeU SOaWa SOaIoQo samsWiOa aO Wiu
Ge Oa ƙeIQaYo seG EOaQkaMe eOOaEoUiWaM.

La kapeltrairejoj'estas arkformaj; deli-
kataj basreliefoj ornamas la arkajojn kaj
iQWeU uQu kaSeOo kaM aOia WUoYigas QiƙoM
eQKaYaQWaM SOasWikaQ sWaWuoQ Ge saQkW
uO� aŭ saQkWuOiQo, SUi kies Qomo Qi Sa
UoOos SosWe.

ĈiuMQ UimaUkiQGaƵoMQ, kiuM aSaUWeQas
aO Wiu ƙi saQkWeMo, Qi moGesWe SUiskUi
Eos Gum Qia UaSiGa YiziWo.

Ĉe Oa Gua aOWaUeWo, GeksWUe, WoOSeQ
WUaƵo « 6. (Oiƣo YeUko Ge J. B. Pos
seQWi. Ĉe Oa Gua aOWaUeWo Oa WoOSeQWUaƵo
SUezeQWas Oa « .UuciIiksoQ kuQ saQkW
uOoM • Ge QekoQaWa aŭWoUo � esWas QoW
iQGa Oa maUmoUa SaOiumo IOaQkumiWa
Ge aUWe' skuOSWiWaM IosWoM � aUkaƵo XV,
MaUceQWa. ,QWeU Oa uQua kaM Oa Gua àO�
WaUeWo oQi aGmiUas Oa GikaQ kUisWaQaQ
saUkoIagoQ EOaQkmaUmoUaQ kuQ UeOieIe

-skuOSWiWaM KisWoUiaƵoM� ƣi esWas Oa SOeM
UimaUkiQGa moQumeQWo Ge Oa kUisWa

 

na antikveco, kiun posedas la urbo?
OaEoUaƵo suSozeEOe Ge Oa V aŭ V, MaUc. j

La WoOSeQWUaƵo Go Oa WUia aOWaUeWo
SUezeQWas « 6. .OaUaQ kaM 6aQkWuOoMQ,
kiuM SUeƣas Oa ViUguOiQoQ kuQ ,QIaQo ' ,
Ge SeQWUisWo RuWWa. La sWaWuoM eQ QiƙoM
esWas saQkWuOoM: FUaQcisko eO Sales, Kar-
lo Borromeo kaj Francisko el Assisi.

La « Baptejo » estas bela templeto
konstruita. en la maisupra parto de 1'
turo. Gi enhavas antikvegan sanktak- .
vujon arabeske ellaboritan. Funde de
la kapeltrairejo estas monumento kun
laŭ homa granda busto al .Episkopo
Aleksandro Andreasi, kaj dekstre de la
navo, oni vidas enmurigitan plastik-
medalionon al pentristo Benedikto Ca-
sWigOioQi, ĉi tie mortinta en 1665. :41,

PeQWUaƵoM WUe ŝaWiQGaM Ge Andreasino
kaj Ghisi oUQamas Oa WUaQŝYeUsaQ Qa
YoQ kaM Oa kuSoOoQ � saQkWuOEiOGoM kaM
oL aziQWaƵoM eOWiUiWaM eO 6aQkWaM 6kUiEaƵoM
EeOigas Oa aUkaMoQ Ge Oa GeksWUa QaYo
EUaQƙo. 6uU ,$ SaUieWoM oQi YiGas Oa
« $GoUaGoQ Ge �' WUe SUecioza JezusaQ� 
go IOaQke Ge geeGzoM ViQƙeQzo kaM
(OeoQoUo *oQzaga, Ge 6. $QseOmo kaM"
0aWiOGo� suSUe Ge Oa maOGeksWUa aOWa
UeWo Oa IUesko SUezeQWas Oa ĜeQeUaOaQ
ReOigiaQ .oQsiOiƣoQ, kiuQ Pio ,, okaz� i
igis eQ 0aQWoYo, Gum �4��, SoU koQ
YiQki Oa kUisWaQaQ QoEeOaUoQ SoU QoYa
kUucmiOiWiUo koQWUaŭ Oa TuUkoM.

(Q Oa GeksWUa aOWaUeWo, WoOSeQWUaƵo
« 0aGoQo eO ,WUi • Ge QekoQaWa aŭWoUo �
éQ Oa maOGeksWUa aOWaUeWo Oa « *aUG
aQƣeOo » Ge Canuti; de 1' sama pentristo,
ƙe Oa aOWaUsuSUo, oQi YiGas aWeQWiQGaQ
SeQWUaƵeWoQ « 6. Tomazo eO Aquino .. 

Interne de la kupolo estas freskita
la « Gloro en Paradizo », en subarkoj
muOWQomEUa Yico Ga $QƣeOoM kaM Oa kYaU
(YaQgeOiisWoM eQ aQguOoM, IaUaƵoM, kieO
GiUiWe, Ge Andreasino kaj Ghisi. Sub

la ĥoUeMaUkaƵo DomeQiko FeWi IUeskis
« 6. JoKaQoQ BaSWisWoQ » kaM « 6. TUi
uQuoQ kuQ ViUguOiQo

FOaQke Ge �' ƙeIaOWaUo esWas YiGeEOaM
Gu EoQegaM WoOSeQWUaƵoM : Oa uQua SUe
zeQWas • la « PUeƣaGoQ Ge .UisWo eQ Oa •
oOiYƣaUGeQo Oa aOia Oa « VizioQ Ge 6.
Johano Evangeliisto de Gerolamo
Mazzola aOQomiWa BeGoOo. &iUkaŭe Ge
Oa KoUeMo WUoYigas aOiaM kYiQ EoQaM SeQ
trajoj, nome « S. Karlo de Carloni;
« Naskiƣo Ge 0aUio ViUgiQo Ge 6a
bes; « Senmakulino de Balestra;

Transiro de S. Jozefo de ('ignaro-
li ; kaj « Entombigo de Thrchi.

6eiiQGaƵo: suE Oa WaEOo Ge �' ƙeIaO
WaUo eQ YiWUa uUQo kuŝas koUSUesWaƵo
Ge 6. $QseOmo, moUWiQWa eQ �802, SUo
WekWaQWo Ge 0aQWoYa (SaUkio.

Kiel en la dekstra tiel en la maldekstra
arkajo de 1' navo transversa la freskoj te-
mas pri faktoj eltiritaj el S. Skribajoj, kaj
sanktulaj bildoj. Sur la parietoj oni vidas
la « Adoradon de 1' Preziosissimo ' flan-
ke de Karlo la Granda, de Leono IH, de
Aleksandro II kaj de Beatrice Ganossa.

Supre de la dekstra altareto oni - ad-
miras freskon de Andreasino kaj Ghi-
si SUezeQWaQWaQ Oa ReOigiaQ .oQsiOiƣoQ
kiuQ $OeksaQGUo ,, okazigis eQ 0aQ
WoYo Gum �06� SUi Oa koQWUaŭSaSo .a
GaOoo. '(Q Oa GeksWUa aOWaUeWo, « TUaQs
iUoQ Ge 6. JozeIo Ge 6eEasWiaQo Con-
ca; en la maldekstra, « Madono kun
Sanktuloj de Malpizzi. Sekvas la
PUeƣeMeWo Ge �' 6akUameQWo, kiu esWas
koQsWUuaƵo okaQguOa aUke aUkiWekWuUiWa
kuQ koOoQoM koUiQWsWiOaM. La « FiGo
IUeskiWa meze Ge Oa aUkaMo kaM Oa WoO
SeQWUaƵoM SUezeQWaQWaM Oa « .YaU (kOe
ziaMQ DokWoUoMQ » esWas Ge FeOico Cam-
pi; notindaj : « S. Margareto de Bru-
sasorci, maldekstra ; « S. Martino el
Tours ., de P, Farinata, dekstre, kaj

la altara pentrajo, kiu prezentas la « Al-
vokon al apostoleco de Petro kaj An-
GUea koSiaƵo Ge F. Campi.

De la sama antoro, en apuda kape-
leto, estas belega « S. Jeronimo » ; dek-
stre de tiu kapeleto oni vidas enmur-
igitan medalionon pri la meritinda pre-
lato Luizo Martini: gi estas bela artajo
de P. Della Vedova. Sekvas mezgran-
da palo kun multnombre da funebraj
surskribajoj, kondukanta al templeto de
la « Incoronata • kaj al Sakristio. La
volbo de la templeto estas freske de-
koraciita per ok medalionoj kies pen-
WUaƵoM, OaŭimiWe Ge Manlegna-skolo, te-
mas pri WUaYiYaƵoM Ge 0aUio ViUgiQo.
eemuUe esWas keOkaM SeQWUaMoM Me keOka
YaOoUo, kieO « 6. TekOo >, Ge G. Maz-
zola (Bedolo) ; « S. Magdaleno de Bap-
tisto Dal Moro, k. a. Trovigas ƙi Wie
aQkaŭ Oa WomEo Ge (SiskoSo Bonacolsi,
kaj du sarkofagoj entenantaj la korpres-
WaƵoQ Ge PUiQco FeUUaQWe *oQzaga kaM
WiuQ Ge .aUGiQaOo HeUkuOeso *oQzaga.

Lati arta kaj historia vidpunkto es-
tas multvalora la jam nomita templeto
de la incoronata. En gi oni admiras
belajn freskojn de Ghisi kaj Andrea-
sino. Sub flankaj aUkaƵoM Ge Oa kuSoOo:
« TUaQsiUo Ge O'ViUguOiQo ' kaM « 0aOsu
SUeQiUo Ge Oa 6. 6SiUiWo » kaM suE aU
kaƵo Ge Oa aOWaUo « &ieOiUo Ge 0aUio

Oni revenu en la katedralon, por vizi-
ti la restantajn altaretojn, kiuj enhavas
ŝaWiQGaMQ OaEoUoMQ, Qome : « 6. FeOiciWo
ƙe Oa uQua aOWaUeWo, Ge QekoQaWuOo� « 6.
Lucio . Ge Ghisi, ĉe Oa dua; « S. Spe-
cioso ., de G. Mazzola, ƙe Oa WUia� IiQe
Oa « 0aUWiUigaGo Ge 6. $gaWo ƙe Oa
OasWa aOWaUeWo.

Inter la altaretoj staras tri belaj pla-
stikstatuoj, kiuj prezentas S. Apolonion,
S. Andreon Apostolon, kaj S. Katarinon,
ƙiuM aaWaƵoM Ge Primaticcio kaj Scultori.

1
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ATTI UFFICIALI
— 11 20 Settembre si riunì in seduta pubblica il Collegio Direttivo che ap-

provò ad unanimità la relazione morale e finanziaria presentata dal Direttore. Il
Collegio Direttivo prese atto con sodisfazione del funzionamento dei vari Istituti i
quali hanno, in massima, avuto modo di esplicare opera attiva e di provata effi-
cacia. Esaminò vari argomenti d' indole interna e respinse la proposta di modifi-
cazione dell'art. 13 dello Statuto. Su proposta Migliorini-Orengo confermò con un
voto di plauso l'attuale Direttore.

— I Direttori degli Istituti Regionali sono invitati, secondo la decisione colle-
giale del 20 Settembre, a far pervenire alla Direzione della Cattedra entro il 20
Ottobre eventuali proposte di nomina di Membri effettivi, a norma dell'art. 8 dello
Statuto.

— Alle domande che non abbiano particolare carattere di urgenza e che non
sieno accompagnate da francobollo la Direzione risponderà unicamente per mezzo
dell' fiala Esperanta Revuo, organo ufficiale della Cattedra, al quale tutti i Kate-
dranoj hanno obbligo di essere abbonati.

— Alla sessione di Esami tenuta durante il Congresso hanno ottenuto il certifi-
cato di 2° grado inferiore i candidati Dozzo Sig.na Ada, Corti Sig.na Lina, Live-
rani Prof. Augusto, Rossetti Conti Sig. Alberto, Rossetti Conti Sig. Egisto e Star-
nini Sig.na Vittoria; il diploma di 1° grado superiore i Sigg. Blasimme Rag. Ascen1
zio di Roma, e lngle G. Wilfred di Varese; il diploma di 2° grado superiore II
Signor Facchi Prof. Gaetano di Brescia.

— Sono pervenute le seguenti offerte: Gruppo Esp. di Roma L. 30; Muretti
Ing. Mario L. 25 ; Migliorini Prof. Bruno L. 10.

L ImLA KRONIK'
Udine. Dnm Aŭgusto du aliaj publikaj pa-

roladoj okazis, Iati iniciato de loka Grupo.
La 11-a,n S-ro Aristide Caneva paroladis pri la
brila temo : • De partero al scenejo, kaj, kune
kun sia fi lo S-ro Ermes, specimene ludis iajn,
ege aplaúditajn, monogoloju. La 18-an,Prof-ro,
Giov. Del Puppo, direktoro de la urbaj Mu-
zeo kaj Art-galerio, per sia amuz-instrua pa-
rolado pri • Etaj artaaoj • fermis la unuan
serion de niaj someraj paroladoj, kiuj deno-
ve, dum Septembro, estos arankataj.

— Dum Estrar-kunveno de la 9-a Septembro
oni rememoris nian ageman Grup-konsilanton
Mario Cavagna (forrabita de la morto la 1
Sept.) transdoninte al lia familio Grupa mem-
bro-karto • ad memoriam »

La funebran ceremonion partoprenis are-
,go da Samideanoj kune kun la. flago kaj,
per kortuRantaj vortoj, adiatIis nian kun fra-
ton la Grupprezidanto Sam. Franco Bodini.

Voghera. Dimanĉon la I s-an de Atigusto
per speciala granda automobilo lui Voghera
esperantistaro multenombre ekskursis al mon-

to • Penice sur kiu flirtis nia verda flagetk
dum la tuta tago.

Estis tre gojìga, agrabla kaj neforgesebl
ekskurso.

NEKROLOGIO
La tJdine'a Esperanto-Grupo kortu§ite ano

cas la subitan elvivikon, okazinta la 1-an Seri
tembro, en aRo de 38 jaroj, de sia ageral
kaj fervora kunbatalinto

,MARIO CAVAGNA
Popollerneja instruisto — membro de UEA ka
FEI Grupkonsilinto kaj kursgvidinto.

Al la memoro de tiu kara kaj neforgese
bla Amiko ni volas esprimi la sinceran da1
kon de nia Grupo pro la tiam milda kaj v

 kunlaborado. ^!

Al lia nekonsolebla familio ni respektplerf
prezentas la emociplenan esprimon de nit
kondoleneoj.

Sam. Galliano Dolce, konsilanto de EI
peranto-Grupo en Udine, havis la malfelito
perdi sian Patron, dum _Aŭgusto. Sinceraj
kondolencojn.

IER partoprenas kortiAP la kondolencc. primojn.
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